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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.

Tema 106 del programa: Desarrollo social, incluidas
cuestiones relativas a la situación social en el mundo
y a los jóvenes, el envejecimiento, los discapacitados
y la familia (continuación) (A/53/3, A/54/56, A/54/57,
A/54/59, A/54/61 y Corr. 1, A/54/62,
A/54/66–E/1999/6, A/54/98, A/54/128–E/1999/70,
A/54/256, A/54/268, A/54/388 y A/C.3/54/L.2)

1. El Sr. Akinsanya (Nigeria) señala que en el quincua-
gésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea General
se han dedicado dos días de sesiones plenarias a la celebra-
ción del Año Internacional de las Personas de Edad, en
reconocimiento de la importante función que desempeñan
en el curso de los acontecimientos mundiales. La delega-
ción de Nigeria hace suya la declaración formulada en la
Comisión por Guyana, en nombre del Grupo de los 77 y
China. Por otra parte, apoya los objetivos del Año Interna-
cional y la declaración formulada por el Secretario General
al dar comienzo al Año Internacional de las Personas de
Edad el 1� de octubre de 1998, en el sentido de que una
sociedad para todas las edades no caricaturiza a las perso-
nas de edad como pacientes y pensionistas, sino que las
considera tanto agentes como beneficiarias del desarrollo
y las honra por las funciones de dirección y orientación que
desempeñan en las comunidades de todo el mundo.

2. Con motivo del inicio del Año Internacional de las
Personas de Edad, el Ministerio de Asuntos de la Mujer y
Desarrollo Social de Nigeria organizó, en colaboración con
organizaciones no gubernamentales, un seminario especial
acerca de la función de las personas de edad en el desarro-
llo nacional.

3. Debido a la multiplicidad de culturas y tradiciones,
en Nigeria se respeta mucho a las personas de edad y por
ello preocupa su creciente abandono, en particular en los
países en desarrollo, donde el empeoramiento de las
condiciones económicas afecta en forma negativa su
situación y bienestar. Como otros países de África, Nigeria
considera que el cuidado de las personas de edad debe estar
centrado en la familia, de conformidad con las ancestrales
tradiciones culturales del país, en las que se las considera
verdaderos tesoros de sabiduría y de valores, que deben ser
impartidos a las jóvenes generaciones en el seno de la
familia. Allí pueden gozar las personas de edad del amor
y la calidez de los familiares inmediatos y del grupo
familiar en su conjunto. Este principio se recomendó en el
Plan de Acción aprobado por la Asamblea Mundial sobre
el Envejecimiento, celebrada en Viena en 1982.

4. Otra importante medida para fomentar el cuidado de
las personas de edad en el seno de la familia es la conce-

sión de exenciones impositivas a quienes cuidan de sus
padres. En los últimos años el Gobierno de Nigeria ha
adoptado medidas concretas para aliviar aún más la difícil
situación de los sectores más vulnerables de la sociedad,
especialmente las personas de edad. Entre otras medidas
cabe señalar la puesta en marcha del Programa de Apoyo
a la Familia y el Programa para el Adelanto Económico de
la Familia, destinados a mejorar las condiciones de vida
de los sectores populares y a su bienestar, en particular en
las zonas rurales. Además, al mismo tiempo que ha reajus-
tado los sueldos en el sector público, el Gobierno ha
emprendido una revisión de las pensiones, como medio de
proteger a los pensionistas de los estragos de la inflación.
Se espera ampliar el alcance del Fondo Fiduciario Nacional
de Seguro Social de Nigeria a fin de incluir a pensionistas
que no pertenecen al sector público.

5. Cabe destacar el vínculo fundamental existente entre
la infancia, la juventud y la vejez. Suele decirse que el niño
de hoy llegará a ser el anciano del mañana; por consiguien-
te, es importante considerar en conjunto las cuestiones
relacionadas con los niños, los jóvenes y las personas de
edad, a fin de lograr “una sociedad para todas las edades”.
Por esas razones, el Gobierno de Nigeria reestructuró
recientemente el antiguo Ministerio de la Juventud y el
Deporte para constituir el Ministerio de Asuntos de la
Mujer y Desarrollo de la Juventud a fin de lograr una mejor
coordinación, más eficiencia y una mayor integración de
todos los programas relacionados con esas esferas.

6. Nigeria apoya plenamente las decisiones adoptadas
en la Conferencia Mundial de Ministros de Asuntos de la
Juventud celebrada en Lisboa en agosto de 1998. Un
empeño renovado permitirá a la comunidad internacional
superar los problemas que han aquejado en forma insistente
a la familia como institución, entre ellos las consecuencias
de la pandemia del VIH/SIDA, que son particularmente
graves en África. En muchos casos, las generaciones más
jóvenes son las más afectadas por esta plaga que deja
inermes a los sectores más vulnerables de la sociedad, es
decir, las personas de edad, pues carga sobre sus espaldas
la responsabilidad del cuidado de las personas que habi-
tualmente deberían atenderlas.

7. La mayoría de las personas de edad de todo el mundo
son mujeres y por lo tanto los Estados Miembros deben
tener plenamente en cuenta los intereses de ellas, pues
tropiezan con singulares problemas porque tienen escasas
oportunidades de habilitación social, económica y política,
en contraposición a los hombres. Por consiguiente, es
importante que en las actividades nacionales del Año
Internacional de las Personas de Edad que estén por
realizarse se tengan en cuenta esos factores.
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8. Pese a tantas dificultades, mediante el esfuerzo
común, la determinación y la voluntad política es posible
realzar la calidad de vida de las familias, incluidos los
jóvenes y las personas de edad. Es necesario asumir la
responsabilidad colectiva de iniciar el siglo XXI con el
objetivo de crear una sociedad mejor, una auténtica socie-
dad para todas las edades.

9. La Sra. Fonseca (Venezuela) se suma a las declara-
ciones de Guyana, en nombre del Grupo de los 77 y China,
y de México, en nombre del Grupo de Río. Para la aplica-
ción de los programas de acción destinados a atender los
problemas de cada uno de los grupos sociales más vulnera-
bles han de tenerse en cuenta sus necesidades concretas con
una perspectiva de género. Además, es necesario conside-
rar las consecuencias que tienen para esos grupos las
transformaciones políticas, económicas, culturales y
ambientales ocurridas en los últimos decenios y, en particu-
lar, el fenómeno de la globalización.

10. El eje fundamental de la política de Venezuela es el
desarrollo social, y la democracia participativa es el vértice
de convergencia del desarrollo y del logro de las metas que
se fijen. Con la creación del Fondo Único Social, el Gobier-
no de Venezuela se propuso concentrar en un solo ente la
captación y administración de recursos para optimizar las
políticas y los planes, regular los programas sociales
destinados a fortalecer la salud integral y la educación,
impulsar una economía popular y competitiva y promover
y desarrollar microempresas y cooperativas, como forma
de participación popular en la actividad económica y en la
capacitación para el trabajo de jóvenes y adultos.

11. El Consejo Nacional para la Integración de Personas
Discapacitadas de Venezuela coordina las políticas en la
materia y en junio de 1998 realizó su primera Cumbre con
el objeto de coordinar medidas y políticas para la inserción
de las personas con discapacidad en el desarrollo. Venezue-
la respalda el intercambio de experiencias y toda iniciativa
internacional dirigida a fortalecer las instituciones y
políticas que beneficien a los discapacitados y por ello le
complace la elaboración de la Convención Interamericana
para la Eliminación de todas las Formas de Discriminación
contra las Personas con Discapacidad.

12. Consciente de la atención que requieren los jóvenes,
el Gobierno de Venezuela ha ofrecido cursos de capacita-
ción en diversas esferas para que los jóvenes puedan
desarrollar actividades productivas que les beneficien y ha
instituido una red local de protección social del niño y el
adolescente para proteger a las víctimas de situaciones de
alto riesgo social; además, ha consolidado el sistema
nacional de prevención e inserción social y laboral de
jóvenes mediante la capacitación para el trabajo, la

difusión y la promoción de oportunidades de empleo y la
incorporación de los jóvenes al mercado de trabajo, la
prevención e integración social, la lucha contra las drogas,
y el fortalecimiento y la ampliación de redes de promoción
de los intereses de los jóvenes.

13. El Gobierno de Venezuela da prioridad a la educación
y se ha propuesto asegurar la gratuidad efectiva a fin de
que toda la población pueda acceder a ella. Gracias a ese
empeño, fueron 600.000 los inscritos para el nuevo año
lectivo iniciado en septiembre de 1999. La educación
preescolar es la, etapa fundamental del desarrollo de la
capacidad cognitiva. Por ello, durante el año escolar en
curso, el Ministerio de Educación espera incluir en proyec-
tos educativos a 300.000 infantes desasistidos y además de
la enseñanza escolar se reforzará la asistencia a hogares
de cuidado diario y multihogares.

14. Para la concienciación respecto de las personas de
edad, sus necesidades y potencialidades, el Instituto
Nacional de Geriatría y Gerontología cuenta con guarderías
geriátricas, gerogranjas donde los ancianos pueden residir
y dedicarse al trabajo agropecuario, unidades de atención
al anciano, el Programa de Formación Gerontológica, el
Programa de Atención Nutricional y la Gerencia de
Reactivación Cultural y Laboral, cuyo objetivo es reinsertar
en el mercado de trabajo a los mayores de 50 años.

15. Es preciso replantear la función y la importancia de
la familia con cara al nuevo siglo y los programas sociales
y de desarrollo deben apoyar a la unidad familiar frente a
la desintegración que se experimenta en la actualidad. Al
participar en la celebración del Día Internacional de la
Familia, la Primera Dama de Venezuela subrayó la necesi-
dad de redimensionar la familia como pilar de toda socie-
dad, proteger su condición de custodio de las tradiciones
culturales y los valores afectivos de los pueblos y fortalecer
a la vez sus capacidades formativas, educativas y producti-
vas. El décimo aniversario del Año Internacional de la
Familia constituirá una oportunidad propicia para el
fortalecimiento del compromiso internacional y de las
medidas complementarias, en especial en los planos
nacional y local.

16. La Sra. Afifi  (Marruecos) dice que el concepto de
desarrollo social surgió en el decenio de 1960, cuando
las actividades de desarrollo posteriores al proceso de
descolonización comenzaron a ocupar el primer plano en
las preocupaciones de la comunidad internacional, pero se
dejó de lado al ser humano, pues no se lo puso al centro de
las estrategias de desarrollo de las instituciones financieras
y de otros proveedores de fondos. No obstante, las cuestio-
nes de desarrollo social, incluso las relativas a la situación
social en el mundo, los jóvenes, las personas de edad, los
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discapacitados y la familia siguen teniendo actualidad
permanente y revisten una importancia capital para todos
los países así como para la comunidad internacional. En
consecuencia, el desarrollo ha de concebirse en sus múlti-
ples dimensiones macroeconómicas, a fin de responder
rápida y más eficazmente a las necesidades y expectativas
humanas. El examen de mitad de período de la aplicación
del Programa de Acción de la Cumbre Mundial sobre
Desarrollo Social revela un gran número de limitaciones
en todos los niveles. Los problemas sociales siguen multi-
plicándose y los aspectos negativos de la mundialización,
las consecuencias perjudiciales de la crisis financiera
internacional para una gran parte del mundo, principal-
mente Asia y América Latina, el deterioro del medio
ambiente, la violencia de los ajustes estructurales, el
aumento de la deuda y los conflictos armados siguen
contribuyendo al empeoramiento de la situación socioeco-
nómica en la que se debaten los países en desarrollo, cuyo
crecimiento demográfico anual representa cerca del 96%
de la tasa mundial. En cambio, la asistencia oficial para el
desarrollo, que constituye el pilar de la solidaridad de la
comunidad internacional para con los pobres, ha disminui-
do en un 40% desde 1992 y en 1998 representó apenas el
0,23% del PIB de los países desarrollados, en tanto que el
objetivo fijado en el plano internacional es del 0,7%. Todos
esos factores han contribuido a crear grandes desigualdades
entre los países ricos y los países pobres.

17. África, región en constante crisis, es el continente
más afectado por los conflictos, la inestabilidad, la pobre-
za, el SIDA y otros flagelos sociales y políticos que han
trabado su desarrollo social. De los 33 millones de personas
infectadas por el VIH/SIDA en el mundo, 22 millones se
encuentran al sur del Sáhara en África. Además, el 44%
de los africanos y el 51% de los habitantes de África al sur
del Sáhara viven en la pobreza absoluta. Ante tales obs-
táculos es imposible lograr plenamente los objetivos de la
Cumbre Mundial y remediar el deterioro de la situación
social en los países en desarrollo. No obstante, se ha dado
un importante paso con el reconocimiento por parte de los
países ricos y de las instituciones financieras internaciona-
les de la importancia de la dimensión social del desarrollo
y se ha asignado prioridad a las políticas sociales en todos
los niveles con el objeto de promover el progreso y la
justicia social.

18. La situación social de Marruecos no es una excep-
ción, pero gracias a una firme voluntad política y a la
movilización de todos los sectores de la sociedad, el
Gobierno ha podido instituir una política social a fin de
atender mejor las necesidades humanas, sobre todo refor-
zando la interacción positiva entre las políticas económicas

y sociales. En tal sentido, el Gobierno ha elaborado estrate-
gias de desarrollo social y de lucha contra la pobreza que
tienen por objeto aumentar el acceso de los pobres a los
servicios sociales básicos, luchar contra el desempleo, las
disparidades y la exclusión social mediante el ofrecimiento
de oportunidades de empleo y la generación de ingresos,
ayudar a los sectores más vulnerables y reformar los
sistemas de protección social. Entre las medidas adoptadas
cabe señalar la creación de un organismo de desarrollo
social cuya función es apoyar las actividades destinadas a
reducir la pobreza, la reforma del sistema de subsidios a
los productos alimenticios básicos y la restructuración de
la institución nacional de ayuda para atender mejor a las
zonas rurales y periurbanas.

19. En Marruecos se ha emprendido un gran número de
reformas con el objeto de crear un entorno favorable a la
integración social de todos los grupos vulnerables. El
Estado no escatima esfuerzos para integrar las necesidades
de las personas discapacitadas en las políticas y programas
sectoriales y recientemente se creó una Secretaría de
Estado encargada de la atención de ese sector de la pobla-
ción.  Asimismo, en los últimos años se han adoptado
diversas medidas en favor de las personas de edad, entre
ellas la revisión de la situación jurídica y financiera de la
caja de pensiones y al mejoramiento de su estatuto social.
En 1998 Marruecos fue anfitrión de la primera reunión de
la Unión árabe–africana de personas de edad y el 1º de
octubre de 1999 celebró el Día Internacional de las Perso-
nas de Edad.

20. El próximo período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General sobre la aplicación de los resultados de
la Cumbre Mundial sobre Desarrollo Social deberá permitir
la adopción de nuevas medidas y de un compromiso más
decidido de todos los asociados para el logro de un desarro-
llo social más equitativo.

21. El Sr. Tekle (Eritrea) señala que durante el año
último muchos problemas han repercutido gravemente en
el desarrollo social de diversas partes del mundo. Entre
ellos destacan los conflictos, tanto entre Estados como en
el seno de éstos, y las grandes convulsiones económicas.
Sin embargo, 1999 también es un año de grandes esperan-
zas y oportunidades porque es el Año Internacional de las
Personas de Edad, que ha tenido una considerable influen-
cia y ha impulsado muchas iniciativas nacionales e interna-
cionales. Eritrea considera que en el proceso de desarrollo
debe otorgarse la mayor prioridad al ámbito social, pues
carece de sentido todo programa de desarrollo económico
que no sirva para erradicar el hambre y el analfabetismo,
brindar servicios de salud adecuados, mejorar la calidad
de vida y atender debidamente los valores humanos.
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22. La política económica y social del Gobierno de
Eritrea parte del convencimiento de que, para ser fructífe-
ro, el desarrollo debe hacer hincapié en lo social, como se
subraya en la Carta Nacional de febrero de 1994 y la
macropolítica de noviembre de 1994, que prestan especial
atención al desarrollo de los recursos humanos y a la salud,
al bienestar social y a la rehabilitación de las víctimas de
la guerra y otros miembros de la sociedad vulnerables o
desfavorecidos, especialmente las mujeres, los jóvenes y
los ancianos. Por ese motivo, Eritrea acoge con beneplácito
la atención que se presta a las cuestiones sociales en la
Comisión y en otros foros internacionales. Al ocuparse de
estas cuestiones, el pueblo y el Gobierno de Eritrea han
tenido necesariamente presentes su experiencia, su situa-
ción actual y sus esperanzas para el futuro. La guerra de
independencia repercutió en la totalidad de la población
y, dado que duró 30 años, en todas las familias hay miem-
bros de varias edades que participaron en ella, por lo que
era inevitable que se anhelara una sociedad para todas las
edades. En estas condiciones, surgió un proceso dialéctico
en el que una generación inculcaba en la siguiente valores
como la libertad y el desarrollo basado en la autonomía y
el trabajo como medios para lograr un futuro digno y
próspero.

23. Eritrea reconoce que sus políticas y programas se
corresponden en lo fundamental con los conceptos y
estrategias básicos de la Cumbre de Copenhague y los
distintos informes del Secretario General sobre el desarro-
llo social; por ejemplo, la responsabilidad de los hijos por
el cuidado de los padres es un principio tan sagrado como
la obligación de los padres de velar por su descendencia y
ambos principios están refrendados en el párrafo 3 del
artículo 22 de la Constitución de Eritrea, que otorga
también un importante papel a la familia en el desarrollo
y el bienestar de la sociedad, así como en la atención de
niños y ancianos. De hecho, la familia sigue desempeñando
la misma función unificadora que durante la guerra y
continúa siendo un polo de cooperación y desarrollo que
contribuye a mitigar muchos problemas sociales, como
reconocen la sociedad, la propia Constitución y la Carta
Nacional. 

24. La juventud de Eritrea, que tuvo que hacer frente a
una responsabilidad histórica al participar activamente en
la lucha de liberación, asume ahora una responsabilidad
igual al ocuparse de la defensa y la reconstrucción del país.
La Asociación nacional de jóvenes y estudiantes ha habili-
tado a la juventud para que participe en la toma de decisio-
nes sobre los principales programas políticos, sociales,
económicos y culturales en todo el país.

25. Los ancianos han contribuido en gran medida tanto
a la liberación como a la reconstrucción del país en esferas
como la rehabilitación de los ferrocarriles, la educación y
la salud, y han tenido acceso al microcrédito para la
realización de actividades agrícolas y comerciales. Al
mismo tiempo, el Gobierno ha organizado un programa,
modesto pero efectivo, para quienes no puedan desempeñar
actividad alguna. Dicho programa contempla el estableci-
miento de servicios residenciales, la reintegración de los
ancianos en el seno de sus familias extensas y la prestación
de servicios médicos.

26. Para que los discapacitados puedan bastarse a sí
mismos y reintegrarse en la fuerza de trabajo, el Gobierno
de Eritrea ha establecido un programa de rehabilitación
basado en la comunidad que ha permitido establecer
contacto directo con las comunidades gracias a la capacita-
ción de mediadores locales y la creación de comités de
rehabilitación en las aldeas. Este programa, que ya cuenta
con una gran participación de las comunidades, adquirirá
un nuevo impulso cuando entre en vigor la ley nacional
sobre los discapacitados, que permitirá al Gobierno crear
nuevos mecanismos financieros para la generación de
ingresos y respaldar a los discapacitados, sean o no vetera-
nos de guerra, en el establecimiento de asociaciones que
les permitan tomar parte más activa en las labores de
promoción.

27. Eritrea se suma al resto de delegaciones que han
reconocido el efecto que tienen los conflictos en el desarro-
llo e insta con ellas a las Naciones Unidas y a la comunidad
internacional a que hagan lo necesario para que cesen todos
los conflictos. Para ello, exhorta a las Naciones Unidas y
a la comunidad internacional a que tomen medidas apro-
piadas en relación con aquellos países que intentan obsta-
culizar con tácticas dilatorias los planes de paz logrados
con el esfuerzo de las Naciones Unidas y los organismos
internacionales pertinentes.

28. El Sr. Krassowski (Director Adjunto de la División
de Política Social y Desarrollo) toma nota con interés de
las propuestas y las opiniones formuladas, de las iniciativas
de los distintos países, del análisis de las tendencias
nacionales e internacionales, así como de los obstáculos
con que tropieza cada Estado, y añade que pedirá a la
Secretaría que prevea cuantas actividades y recursos sean
posibles para asistir a los Estados Miembros en la aplica-
ción de las decisiones aprobadas por la Asamblea. En
comparación con años anteriores, el debate, ya de por sí
fructífero, se ha visto enriquecido con una mayor partici-
pación de representantes de los jóvenes, incluso de los
países en desarrollo. Cabe recordar que, como afirmara en
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su día una delegada, la labor de la Comisión es la más
ardua de todas, pues no consiste en ocuparse de cuestiones
meramente prácticas, conciliar intereses o solucionar
problemas técnicos, sino en algo tan fundamental como
determinar qué es exactamente una sociedad para todos y
lograr que los distintos puntos de vista de los Estados
converjan en una sola concepción, basada en un concepto
común de humanidad.

Se levanta la sesión a las 15.50 horas.


